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VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 4 DE M. VANACKERE

Considérant L

Supprimer ce considérant.

JUSTIFICATION 

Il s’agit d’un renvoi à des points de vue personnels et non 
à l’ensemble du rapport du projet de loi portant assentiment 
à l’Accord entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise 
et le gouvernement de l’État du Qatar concernant l’encoura-

gement et la protection réciproques des investissements, fait 

à Doha le 6 novembre 2007. 

Nr. 4 VAN DE HEER VANACKERE

Considerans L

Deze considerans doen vervallen.

VERANTWOORDING

Dit is een verwijzing naar persoonlijke standpunten en niet 
naar heel het verslag van het wetsontwerp houdende instem-
ming met de Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie en de regering van de Staat Qatar inzake 

de wederzijdse bevordering en bescherming van investerin-

gen, gedaan te Doha op 6 november 2007.  

18 maart 201418 mars 2014

Documents précédents:

Doc 53 3089/ (2013/2014):
001:  Proposition de résolution de M. Blanchart et consorts.
002 et 003:     Amendement.

Voorgaande documenten:

Doc 53 3089/ (2013/2014):
001:  Voorstel van resolutie van de heer Blanchart c.s.
002 en 003:    Amendement.

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
betreffende de organisatie van het 

wereldkampioenschap voetbal in 2022 door 
Qatar, de eerbiediging van de fundamentele 

mensenrechten en de inachtneming                                
van behoorlijke arbeidsomstandigheden 

op de bouwplaatsen

relative à l’organisation de 
la coupe du monde de football par le Qatar 
en 2022 et au respect des droits humains 

fondamentaux et de conditions 
de travail décentes 

sur les chantiers de construction  
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N° 5 DE M. VANACKERE

Point 8 (nouveau)

Insérer un point 8 rédigé comme suit:

“8. de plaider, au niveau de l’Union européenne, 
pour que l’Organisation internationale du travail soit 
plus étroitement associée au suivi et à l’amélioration 
des conditions de travail dans les pays avec lesquels 
il existe des partenariats commerciaux;”.

JUSTIFICATION 

Pour garantir le suivi et l’amélioration des conditions de 
travail dans le cadre de la stratégie commerciale de l’Union 
européenne, il y a lieu d’utiliser un mécanisme d’évaluation. 
L’Organisation internationale du travail est le partenaire qui 
dispose de la meilleure connaissance et de la plus grande 
expérience en la matière. 

   

N° 6 DE MME DEMOL

Point 9 (nouveau)

Insérer un point 9 rédigé comme suit: 

“9. si le Qatar ne donne aucune suite aux efforts 
politiques et diplomatiques déployés afi n de modifi er 
la situation, d’appeler la communauté internationale à 
boycotter la coupe du monde de football ou d’insister 
auprès de la FIFA pour que celle-ci se déroule ailleurs.”.

N° 7 DE MME DEMOL

Considérant K

Supprimer ce considérant.

Nr. 5 VAN DE HEER VANACKERE

Punt 8 (nieuw)

Een punt 8 invoegen, luidend als volgt:

“8. er op EU-vlak voor te pleiten de Internationale 
Arbeidsorganisatie sterker te betrekken bij het opvol-
gen en verbeteren van de arbeidsomstandigheden in 
handelspartnerlanden;”.

VERANTWOORDING

Om de opvolging en de verbetering van de arbeidsomstan-
digheden te vrijwaren binnen de handelsstrategie van de EU, 
dient er gebruik te worden gemaakt van een evaluatiemecha-
nisme. De Internationale Arbeidsorganisatie is de partner die 
hierover de meeste kennis en ervaring heeft opgebouwd. 

Steven VANACKERE (CD&V)   

Nr. 6 VAN MEVROUW DEMOL

Punt 9 (nieuw)

Een punt 9 invoegen, luidend als volgt:

“9. indien door Qatar geen gehoor wordt gegeven 
aan de politiek-diplomatieke inspanningen om verande-
ring te brengen in de situatie, binnen de internationale 
gemeenschap op te roepen tot een boycot van de 
wereldbeker voetbal of bij de FIFA aan te dringen om 
de wereldbeker voetbal elders te laten plaatsvinden.”.

Nr. 7 VAN MEVROUW DEMOL

Considerans K

Deze considerans doen vervallen.

Els DEMOL (N-VA)
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N° 12 DE M. DE CROO

Point 6

Supprimer le membre de phrase “et ce via l’inser-
tion de clauses de sauvegarde dans les accords à 
conclure avec tous les partenaires commerciaux de 
l’Union européenne”.

JUSTIFICATION 

Les clauses de sauvegarde peuvent être contre-produc-
tives: les pays en développement peuvent refuser de conclure 
un tel accord.

N° 8 DE MME DE PERMENTIER

Considérant B

Supprimer les mots “au Pacte internationale relatif 
aux droits économiques, sociaux et culturels,”.

N° 9 DE MME DE PERMENTIER

Considérant M (nouveau)

Insérer un considérant M, rédigé comme suit: 

“M. considérant le Pacte mondial (l’UN Global 
Contact (Business and Human Rights) par  lequel 
des entreprises s’engagent à aligner leurs opérations 
et leurs stratégies sur dix principes universellement 
acceptés touchant les droits de l’homme, les normes de 
travail, l’environnement et la lutte contre la corruption.”.

N° 10 DE MME DE PERMENTIER

Point 2/1 (nouveau)

Insérer un point 2/1, rédigé comme suit: 

“2/1. d’entreprendre les démarches diplomatiques 
nécessaires, en relation avec nos partenaires de 
l’Union européenne, pour que le Qatar signe le Pacte 
internationale relatif aux droits économiques, sociaux 
et culturels.”.

Nr. 12 VAN DE HEER DE CROO

Punt 6

Het zinsdeel “in casu in de met alle handelspartners 
van de Europese Unie te sluiten overeenkomsten vrijwa-
ringsclausules op te nemen” doen vervallen.

VERANTWOORDING

Vrijwaringsclausules kunnen contraproductief zijn: ontwik-
kelingslanden kunnen weigeren om een dergelijke overeen-
komst te sluiten. 

Herman DE CROO (Open Vld)

Nr. 8 VAN MEVROUW DE PERMENTIER

Considerans B

De woorden “bij het Internationaal Verdrag inzake 
economische, sociale en culturele rechten,” weglaten.

Nr. 9 VAN MEVROUW DE PERMENTIER

Considerans M (nieuw)

Een considerans M invoegen, luidende: 

“M. wijst op het Wereldpact (het UN Global Compact 
(Business and Human Rights)) waarbij ondernemingen 
zich ertoe verbinden hun handelingen en strategieën af 
te stemmen op tien algemeen aanvaarde beginselen in 
verband met de mensenrechten, de arbeidsomstandig-
heden, het milieu en de bestrijding van de corruptie.”.

Nr. 10 VAN MEVROUW DE PERMENTIER

Punt 2/1 (nieuw)

Een punt 2/1 invoegen, luidende: 

“2/1. samen met onze partners van de Europese 
Unie de vereiste diplomatieke stappen te zetten opdat 
Qatar het VN-Verdrag inzake Economische, Sociale en 
Culturele Rechten ondertekent;”.
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N° 11 DE MME DE PERMENTIER

Point 4

Supprimer ce point.

JUSTIFICATION

La FIFA est une organisation privée. Elle donne le marché 
à qui elle veut. Les Affaires étrangères ne sont pas compé-
tentes: si une démarche de sensibilisation doit être faite, c’est 
au niveau des ministre des sport des entités fédérées. 

Corinne DE PERMENTIER (MR)

N° 13 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Demande 6

Remplacer les mots “et ce” par les mots “…, et, le 
cas échéant, comme dans le cas du Qatar.”.

Christiane VIENNE (PS)
Bruno TUYBENS (sp.a)
Mohammed JABOUR (PS)
Corinne DE PERMENTIER (MR)
Steven VANACKERE (CD&V)

Nr. 11 VAN MEVROUW DE PERMENTIER

Punt 4

Dit punt weglaten.

VERANTWOORDING

De FIFA is een privéorganisatie, die het WK toewijst aan 
wie die organisatie wil. Buitenlandse Zaken is niet bevoegd; 
als een eventuele sensibiliseringscampagne moet worden 
gevoerd, komt zulks toe aan de voor Sport bevoegde ministers 
van de deelstaten.

Nr. 13 VAN MEVROUW VIENNE c.s. 

Punt 6

De woorden “in casu” vervangen door de woorden 
“en, in voorkomend geval, zoals in verband met Qatar,”.
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